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Felelős szerkesztő es laptuhttáonos: Baranyay Lajos.

Politika a városházán.
Székesfehérvár városi politi

kájának emberemlékezet óta. a 
legnagyobb megölője, ellensége 
az országos politika volt. A vá
ros parlamentjében a bizottsági 

-  tag — tisztelet a kivételnek —  
.rendszerint nem mint városi 
lakos és megválasztott városi 
képviselő foglal helyet, hanem 
mint pártpolitikai emberes bi- 

' zottsági tag. És pedig elsősor
ban pártpolitikus, csak azután 
városi képviselek Az egészség
telen, káros állapotnak -viszássá- 
gát mindénki érzi és évtizedes 
törekvés a gyógyítása ; közó
haj, hogy végre-valahára meg
szűnjék a város, ügyeiben az 
országos politika, eredményről-- 
azonban egyáltalában nem le
het beszélni. Sőt; sajnos, mind
jobban befészkeli magát, oly
annyira, hogy még háború alatt 
is, amikor pedig igazanTFqlött- 
nak kellene lennie a pártpoli
tikai szenvedélyeknek, él és 
minden adandó alkalomkor ve
szekedik, széthuzástcsinál, egye
netlenséget szít. így történik 

■ minden közgyűlési választás
nál. Nem bizottsági tagok kö
zött folyik "a választás, hanem 
a munkapárt és függetlenségi 
mérkőzik egymással. Majd 

__az egyik győz, majd a másik, 
s a legyőzött elraktározott gyű
lölettel várja a revans alkal- 

. - mát. ~  — -
Ennek az áldatlan állapotnak 

megszüntetésére állt elő egyik 
bizottsági tag azzal az Ideával, 
hogy -szervezzünk egy jelölő 
bizottságot, s arra ruházzuk át 
az ilyen politikai veszekedések
kel kapcsolatos kérdéseket. An- 

_  nak a jelöltjeí~lennének a vá- 
lasztandók, akiket azntán-a. köz
gyűlés ' politikai scénák nélkül 
választana meg.

Mindenesetre dicséretet érde
mel az ideát felvető bizottsági

tagnak a jóakarata, aki maga 
is, ugylátszik, már torkig van 
ezekkel a_ városra nézve felette 
káros közgyűlési attrakciókkal, 
a terve azonban nem hozná 
meg a kívánt eredményt. An
nak a jelölő bizottságnak meg
választása mái 'maga minden 
alkalommal heves pártpolitikai 
veszekedéseket szülne és bi
zonyára különféle pártárnyala— 
tok__einberei kerülnének bele, 
akik politikájuknak a. város
házra való bevitelével sohsem 
jutnának megegyezésre a jelö
léseknél.

A politikának száműzetése 
csak egy módon volna lehetsé
ges. A polgárság a bizottsági tag

választásakor ne pártembert vá
lasszon, hanem bizottsági ta
got, aki minden tekintetben al
kalmas a város ügyeinek kor
mányzására. , A bizottsági 
bán pedig legyen .annyi... jóa
karat és erő, hogy a város kor
mányzásánál mentesíteni tudja 
magát a politikai elvektől. Szó
val jóakaratokéit. Komolyan 
akarni és f  megvalósítani azt, 
amit szóval hirdetnek, hogy a 
városházán me legyen politika. 
Amig ez nem lesz, a tengeri 
kígyó mindig settenkedni fog 
a város- ügyeiben, ns mikor 
lesz? Talán sohsem. A ta
pasztalat mondja.

A  riiá ff h á b o r ú *
Szorongó szivveF -várja-a~kö 

. zözönség mindennap a hivatalos 
jelentéseket a szörnyű kárpáti 
küzdelmekül. Ideges aggoda
lommal olvassa, ha csak „tüzér
ségi harc^ általános csend“ van 
a Hőfer jelentésekben. A ~JTus- 
véti ünnepre bejelentett némi 
csapateltolások pedig egészen - 
kedvét szelték. A publikum ko
molyan félni kezdett s álmában 
már kozák vendégeket szolgált 
ki. Ma ismét fellélegzett. Höfei* 
jót irt neki. Hőfer bebizonyí
totta, hogy a csapatvisszavonás 
siker érdekében történt és 
nek a sikernek szellője már.is 
érezhető. Ezrével hessegeti át 
áz orosz katonát a magyar tá
borba. Tegnapelőtt 2000, tegnap 
1400 volt a foglyok száma.

Jóllehet már az egész Prze- 
msylt körülzáró orosz erő a 
Kárpátokban van s a rettene
tes túlerővel próbálja az orosz 
a magyar ércfal keresztültöró- 
séty- mégis álljuk a harcot, sőt 
eredményről is beszámolhatunk.

A Laborc-völgyet 
kisérő keletig magaslaton több 
Állásból visszavertük az ellensé
get. Az uzsoki hágótól északra

-iShfét-—meghiúsult_az oroszok
támadása. Az orosz határon pe
dig a Dnyeszter mellett nagyobb 
ellenséges erőt visszavertünk.

A németek
Augusztov környékéi! verték- 
vissza az oroszokat. Egyébként 
a keleti harctéren semmi külö 
nős esemény nem történt.

ben pedig a francia támadáso
kat sikerrel visszaverték.

A törökök
^szintén sikerrel dolgoznak a 
tengeren. A szövetségeseket a 
Dardanelláknál egymásután éri 
a kudarc. Angol jelentések sze
rint az erődökben nagyobb ká
rokat tettek s most kisült, hogy 
jóformán még megközelíteni 
sem-tudták. Az aknákban oko
zott károkról szóló jelentéseik 
szintén hamisak. Ugyanis csak 
elszabadult aknákat tettek ár
talmatlanokká.

— - Nyugaton
szintén vannak kisebb sikereik 
a németeknek. Az Iser csatorna 
mentén egy kisebb helységet 
elfoglaltak, az argonni erdők-

Csomagküldés,
a harctérre.

Hogy a közönség a harctéren 
kfeí'^ T ozzátartqzóit nyári fel
szerelési tárgyakkal, fehérnemű
vel, valamint dohánnyal és szi
varral elláthassa, a kereskede
lemügyi miniszter a hadnezető- 
séggel egyórtően a tábori postai 
csomagforgalmat, az alábbi 
feltételek mellet újból megindí
totta :

Tábori postacsomagokat a 
Következő tábori posták vesznek 
fel: a 6, 9, 11, 16, 20, 22, 25, 
28, 34, 37, 39, 41, 53, 51, 54, 55, 
56, 61, 64, 69, 76, 81, 83, 85, 101,. 
113, 116, 119, 121, 124, 125, 129, 
133, 136, 141, 145, 151, 168,170,. 
186, 187, 188, 202, 300 301, 302,. 
303, 305, 307, 308, 310, 313, 314, 
315, 316, 317 és 318.

A csomagok súlya az öt ki- 
logramöt, terjedelme pedig egy- 
egy irányban a 60 centimétert 
meg nem haladhatja. A posta
csomagban kizárólag hadfelsze
relési és ruházati cikkeket, 
továbbá szivart, cigarettát, do- 

' hányt, pipátyszivart vagy ciga
rettaszipkát és benzinmentes 
kanócos öngyujtózsinórt szabad 
elhelyezni. Oly csomagot, mely 
a felsorolt tárgyakon ..kívül 
egyebet is tartalmaz, a posta 

liemTovábbit. Különösen szigo
rúan fogják ellenőrizni, hogy 
a csomagban nincs-e élelmiszer.

A külső burkolat csak viaszos 
vászon (fonákjával kifelé fordít
va), más vízálló szövet, vagy szi
lárd faláda lehet. Minden csoma
got erős zsineggel úgy kell körül- 
iíörülkötni, hogy kezelés köz
ben ennél a zsinegnél könnyen 
megfogható legyen.

A cim magán a burkolaton 
legyen.-Ar-eimét tintával, vagy 
festékkel kell a csomagra Írni. 
Kivételesen lehet bőrből vagy 
vászonból függő címet is alkal
mazni. A cim felső balsarkára 
a feladó nevét és lakhelyét, 
felső jobb sarkára pedig a „tá
bori posta“. szavakat kell írni. 
A címben a címzett vezetők és 
keresztnevén kívül katonai rend
fokozatát, csapattestét és az osz
tályt is, valamint a tábori posta 
számát meg kell jelölni. A tábori 
postacsomagokért 60 fillér bér
mentesítési dij jár.

j SÓ  VÉG JÁRTÓ vászooáruháza, Barátok épülete. |
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Örökimádási templom a  
meggyilkolt trónörökös- 

pár emlékére.
Bory lenöl, Székesfehérvár szü
löttét bízták meg a tervezettel.

A rettenetes világháború a 
meggyilkolt trónörököspár em
lékére Szerajevóban, a gyilkos
ság színhelyén, a monarchia né
pei egy maradandó emléket, 
örökimádási templomot fog
nak épiténi. A nemzet köza
dakozásából fog épülni a mo
numentális emlék, a hatalmas 
templom, amely hirdetője lesz 
a nagy világháborúnak, a vi
lágháború kitörését okozó gá
lád orgyilkosságnak, a féktelen 
szláv idea szörnyű' bűnének.

Az örökimádási templom 
megvalósításával Bory Jenőt, 
országos hirü művészt, Szé
kesfehérvár szülöttét, aki a há
ború kezdete óta mint népfel
kelő hadnagy a déli harctéren 
szolgálja hazáját, újabb kitün
tetés érte. A templom terveze
tével, őt bízták meg, s már el 
is készítette. A. gyönyörű mű
vészi tervezetet az illetékes 
helyen .a legnagyobb örömmel 
fogadták s valószínjileg azután 
fogják megépíteni a templomot. 
A tervezett templom fényké
pét Szerajevóból megküldték 
a Fejérmegyei Naplónak s köz
szemlére ki lesz téve a lap tá- 
viratkirakatában. (Rotter-tőzsde, 
Kossuth-utca.)

A menyasszony 
boszuja.

j, Eljegyzés előtt a pletyka, a 
lebeszélés s az ezt követő bo- 
szuálás a bünkrónikának szin
tén a gyakori esetei közé tar
toznak. így történt Keszthelyi 
Lajos és Kis Erzsivel is. Már az 
esküvő előtt álltak, mikor köz
belépett egy harmadik, s csak
nem minden füstbe ment. Az 
eset története a következő:

Keszthelyi Lajos vásári lóké- 
reskedő, mint katona Székesfe
hérvárott tartózkodik. Régi is
merőse volt Kis Erzsi borsód- 
megyei leány, aki jelenleg Ba- 
racskán tartózkodott rokonainál. 
Kisnek már öt gyermeke is szü
letett, s most a férfinak a harc
térre vonulása előtt szándékoz
tak megesküdni. Ennek a meg
beszélésére jött Kis Erzsi Szé
kesfehérvárra, ahol azonban ke- 

. serü csalódás érte. A vőlegény 
hallani sem akart a menyegző
ről, ugyanis Hornyák Mária le 
beszélte. A menyasszonyt ez 
annyira elkeserítette, hogy hét
főn délután az Öreg-utcán sze
men szúrta Hornyákot. Hornyák 
azonnal eltávozott a városból,

Gyilkosság  Frhidán.
Halállal végződött a korcsmái mulatság.

Urhida emlékezet óta a véres 
korcsmái verekedések notórius 
faluja Â búcsú, a sátoros ün
nep korcsmái mulatozása csak
nem minden alkalommal gyil
kosságba full, s az urhidai bics
kának messze vidéken hire van. 
A háború óta csend volt Urhi- 
dán, husvét ünnepén azonban 
újból kitört a régi virtus, újból 
véres lett az urhidai legények 
keze s egyet a gyalázatos bics
kával a másvilágra- küldtek.

Nagy dáridót csaptak az ur-. 
hidai legények husvét hétfőn a 
falu korcsmájában. Számolatlan 
icceként folyt le a bor, a~torko- 
kon, ami természetesen torzsal
kodást, veszekedést szült. E gük 
legény széles jókedvében fel
döntötte az asztalt, amit a többi
ek rossz néven vettek s pörle 
kedni kezdtek. Az Összetűzés 
csakhamar komolyra vált oly
annyira, hogy a korcsmáros jó

nak látta a kitessókelósüket- 
Eltávoztak a korcsmából, de az 
utcán tovább folyt a veszekedés, 
ahol már a verekedés is meg
kezdődött. Az urhidai bicska 
természetesen egy-kettőre elő 
került s Kósa István nevű le 
góny lett az áldozat. Baloldalába 
kapott szúrást. Kósa visszament 
a korcsmába? ahol fájdalmasan 
panaszolta, hogy megszurták, 
rövid idő múlva azonban ismét 
a dulakodók közé került, s újabb 
szúrásokat kapott, úgy hogy a 
verekedés színhelyén hóban te- 
rült el. '

A magérkezett csendőrség 
nyomban szigorú a vizsgálatot 
indított, kihallgatta a verekedő 
legényeket,- a gyilkost azonban 
ezideig nem lehetett kikutatni, 
mert valamennyi erősen tagad. 
A csendőrség a vizsgálatot to 
vább folytatja.

dolgozza meg az árát, és ne 
Lg_ társadalom nagylelkűségéből, 
'^akarjon urizálni. A szegények ügyét 

közös gondnak tekintjük, de az 
urizálókét nem.

IVUViVl • -------- ------------9 — A

i rendőrségre került, a honnan’ 
i kihallgatás után szabadon bo- 
jsájtották. A véres incidens any- 
ayira. hatott a vőlegényre, hogy 
négis megtartja esküvőjét .Kis
e t  . I. - V, - •

Az emberek jószive 
Számára hordja össze 
ajándékot, amely a szükölködöket, 
az éhezőket várja, hogy ők is jól 
lakhassanak, hogy kevesebb legyen 
a panasz, a háború okozta nyomor. 
A jószivek legnagyobb része nem 
földesirr, sem—tőkepénzes még
kevésbbé bankár, a szeretetadomá- 
nyuk tehát nem a feleslegből ke
rül ki, harríuTi csak abból, amit 
maguktól vonnak meg.

Történik a következő eset: Se
gélyért megy az asszony zsákkal a 
kezében. Pár koronáért, egy kis 
zsirért, lisztért, burgonyáért, szó
val amit a többi segélyre szorulók 
is szoktak kapni. Mikor a segélyösztó 
burgonyát akar önteni a zsákjába, 
a kötényét tartja oda, mert a zsák, 
kérem szépen — mondotta — a 
malacnak kell. Tetszik tudni kézit 
csókolom, az ünnepekre már csak 
veszek egy kis pecsenyének valót, 
így a segélyért könyörgő asszony.

Már. nem egyszer rámutattunk, 
a könyélmüsködő asszonyokra, 
akik még a holnapra, sem gondol
nak. Sajnos az eredmény vajmi 
kevés volt. Rendszerint még meg 

•is nehezteltek a jótanácsu írásért. 
Irigylik tőlünk az urak, mentegették 
bűnüket. Az ilyen nevetséget nem 
veszi észre ugyan senki, de alt
inál inkább erősebb eszközökhöz 
kell nyúlni, hogy a könnyelmüs- 
ködő asszonyokat végre észreté- 
ritsük. Akinek a kukoricakenyér 
korszaka mellett malacpecsenyére 
fáj a foga; annak még hadisegélyt 
sem adnánk. A teljes nyomorúság 
talán megértetné vele, hogy az 
igények gyeplőit most sokkal. rö* 
videbbre kell fogni. Privát segély 
meg egyáltalában nem való az ilye
neknek: A közönség nem ezek 
számára adja össze-a szere tetado- 
mányait. Minden erőnkkel azon 
vagyunk; hogy Székesfehérvárott 
ne legyen egy * kofgói gyomor 
sem, de a könyelmüsködok.álnyo- 

.mofán nem segítünk.. -
Akinek malacpecsenye kell, az

— Személyi hir. Gróf Szé
chenyi Viktor főispán, aki mint 
tartalékos huszárkapitány a h á
ború kezdete óta az északi harc
téren volt, tegnap megérkezett 
Székesfehérvárra.

— Eljegyzés. Vizeki Tallián 
Jenő, méneskari százados el- 
jegyezte Bodányi Ilonkát, fíodá- 
nyí törvényszéki bíró leányát.

— Kitüntetés a csapatkórház
ban. Kedves ünnepség kereté
ben tűzték Bódi István hősnek 
a mellére az ezüst vitézsógi'ér
met a csapatkórházban. Dr. Gut 
herz Jenő törzsorvos, kórház
parancsnok lendületes beszéd 
kíséretében adta át a vitéz, ka
tonának az érmet, majd Sorg 
Péter tábori Jelkész 'mondott 
szép beszédet. Az ünnepélyen a 
legénység és az ápoló személy
zet minden tagja jelen volt.

—  Újabb két vaggon liszt. Szé
kesfehérvár város vezetőségének si
került ki vinnie, hogy a fővárosból 
újabb két vaggon lisztet kapjon a 
város közönsége. Dr. Kerekes Lajos 
h. polgármester ma felutazott Buda
pestre, hogy a szállítás ^Időpontjait 
megbeszélje.

— Elismerés a Fejérmegyei 
honvédeknek. A 17. hon vájd 
gyalogezred, jóllehet gyakran 
a legnagyobb feladat jut neki 
osztályrészül, a háború kezdete 
óta fényesen állja meg helyét s 
nem egyszer szerzett pálmaágot 
a magyar katona dicsőségének 
koszorújába. Legutóbb József 
főherceg fejezte ki legmelegebb 
elismerését a vitéz fejórmegyei 
honvédeknek Márky ezredpa
rancsnokhoz intézett-levelében. 
A magas dicséretöt Márky ez-

- - “Húsvéti őröm a Szent István 
kórházban. A Szent István kórház 
bán husvótvasárhap délután igen 
kedélyes—ünnepséget rendeztek°az. 
ottan működő ápolónők a beteg és 
sebesült katonáknak. Volt hegedű- 
játék, mulatságos monológ, vig ének 
és tréfás tombolajáték. Száz meg 
száz ajándékot kaptak a beteg har
cosok sorshúzás uiján. Legtöbb volt 
a magyar pipa, cigarettatárca, szap
pan, gyufatartó, ruhakefe, virágcso
kor es tömérdek cukorsütemenv. 
Nagy szerencséjük volt a tombola’ 
nál a német hadsereghez tartozó 
négy betegnek, akik itt is győztesek 
maradtak. Dr. Gutherz cs. és kir. 
törzsorvos, igen meleg szavakban 
köszönte meg t. Erzsébet nővér fő
ápolónő :ek azt a sok fáradságot 
mellyel buzgó társnővéreivel egye
temben beteg katonáink sok szen- 
vedéseu-ily kellemes ' 'Szórakozással 
enyhíteni ipirkodik.

— Halálozások. Ezres Pusztai 
Szabó Gáborne, született Nemesgari 
Szabó Borbála 33. éves korában f. 
hó 5-én meghalt. A temetés f. ho 
5-én d. u. .4 órakor lesz a Szent 
Háromságról nevezett sirkert rava
talházából. Az -elhunytat kiterjedt 
rokonsága gyászolja.

Lehota 4sván székesfehérvári pol- 
gér, 76 éves korában meghalt. Az 
1864 iki hadjáratok alkalmával a 
9-ik huszárezredben hősiesen küz
dött. A dennenmarki emlékérem, a 
hadiérem és a jubileumi emlékérem 
tulajdonosa volt. Három fia hősi 
halált halt a harctéren. Nyugodtan 
halt meg, szent hitében azzal a 
tudattal, hogy hős gyermekeivel a 
másvilágon találkozni fog. Temetése 
folyó hó 6-án volt a Horváth Ist- 
ván utca 6. sz. gyászházból nagy 
részvét mellett.

—  Az átutazó sebesült katonák 
husvótje. A husvét napján utón 
levő sebesült katonáknak kedves 
husvétet szerzett a Vöröskereszt 
vasúti kirendeltsége. Minden sebe
sült gazdag húsvéti ajándékot ka
pott : sonkát, kalácsot,' Csirkehúst, 
fehér kenyeret és — piros .tojást. 
Az ajándékot kiosztó hölgyeket a 
közönség lelkesen megéljenezte. Á 
sebesültek husvétje atkáiméból 
Vérie/sy Józsefné, özv. Hartné, 
Rupp Irma úrnőknek, Malomsoky 
Etel urhólgynek, Szakáll Jánosné, 
póküzlettulajdosnak (Malom u.) 
akik a kalácssütésben nagy segít
ségére' voltak a kirendeltségnek, 
Vértessy Matild úrhölgynek, aki a 
piros tojásokat festette és Kiimmel 
Béláné úrnőnek, aki az összes Vö
röskeresztes jelvényeket díjtalanul 
készítette, hálás köszönetét mond 
a kirendeltség vezetősége.
•• A javítóintézeti kórház he
lyettes fönöknője, Tömöry Reá, 
miután városunkból eltávozik, hus- 
vót napján búcsút vett kórházától, 
hol a főnöknői hivatást — Mészáros 
Sándornó. betegsége alatt lelkesedés- 
-seUöltötte be. Ebből az alkaiombóla 
kórház ápolónői megható ünnepsé- 
séget rendeztek,.Jeléül annak a ra
gaszkodásnak és sjferetetnek mely* 
lyel őt körülvették. A távozó he
lyettes főnöknőnek köszönetét mon
dott még a kórház vezetése körül 
nagy érdemeket szerzett főnöknő- 
Meszaros Sándornó is. Az ünnep
séget gazdag ozsonna fejezte be.
a m a * .fl /̂Iaközönsófl figyelmébe-
A f°Mmivelósügyiininiszterium fel
vidéki kirendeltsége értesítette a Fe
jórmegyei Gazdasági Egyesületet, 

-hogy a felvidékről sok munkás je- 
lentkezett, akik hajlandók akár 6 hó- 
napt*-gázdasá$I jttüökórá is> elszer
ződni. Akiknek tehát munkásra van 
szükségük^ azok^ fbrd^aéák a Fö-rödparancsnok köszönte meg a 

tisztikar és a legénység
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— Ünnepély a fülei r. kath. 
ifi. körben A fülei r. kath. 
ifjúsági kör, a feltámadásnak ünne
pet fényesen ünnepelte meg. Dr. 
lauschmann Gyula vármegyei fő
orvosnak „Katonabucsu" cimü egy 
felvonásos színjátékét adta elő. A 
hazafias darabra a szomszéd Bala- 
tonfőkajár, Csajág s Polgárdiról is 
sokan jöttek el s így nemcsak a 
fülei, hanem a vidék közönségének 
is hazafias ünnepül szolgált s azok 
nagy tetszésével találkozott. Az elő
adók között a százados szerepében 
Punger János jeleskedett. Méltó 
partnere volt a századosné szerepé
ben Bacsy# Margit, aki ügyesen mu
tatta be a'férje távozása miatt bán
kódó, de hazáját szerető magyar 
nőt. Ügyesen játszott a űsztiszolga 
szerepében Svajcsik Béla s a káp
lár szerepében Vinter Mihály, aki 
pompásan alakította a lelkes kato
nát. A rendezés nehéz feladata ez 
alkalommal is Sztjjárió Károly rk. 
tanitó vállaira nehezedett, aki most 
is kitott magáért. A minden tekin
tetben fényesen sikerült művészi 
estély any :gt ltJvedelme 11873 K 
volt, melyet részben a kör pénztára, 
részben a háborúban megvakult ka 
tonák segélyezésére fordítottak. A 
vak katonák javára befolyt 30 K a 
községi elöljáróságnak adták át. 
Kelülfizettek a következők: dr. Pro- 
hás/.ka Ottokár 20 K, Zichy LujzR 
grófnő 10 K, özv. gróf Batthyány 
Gézané 4 K. Krécsy'Károly (Lovas- 
berénv), Major József (Fokszabadi), 
Tóth Ede Sebestyén Sándor (Csa- 
jágh), Físcher Mátyás 2—2 K, Deák 
Ernő (Szolnok), Drexler Mariska 
1 _ _ 1  i<t Orbán István 30 f, össze
sen 40*30 K, jegyekből befolyt 72'43 
K, összesen 11873 K.

— Az eltitkolt gabona és liszt- 
készlet bejelentésére a hatóság utolsó 
alkalmul f. hó 6, 7, 8, napját tűzte 
•ki. Jó lesz tehát, ha van valakinek

, még eldugott ilynemű élelmiszere, 
úgy azt e napokban bejelen’se. Aki
nél 8 nap után a hatóság eltitkolt 
gabonát, vagy lisztet talál, gaboná
ját azonnal elkobozzák, még ráadá
sul súlyos büntetésben is részesítik.

— Megkerült az ellopott pénz
Lencsés János Sziget-utcai lakos 
Seregélyesen volt lovat vásárolni. 
Hazajövet ismeretlen tettes ellopott 
zsébjéből 300 koronát. A rendőrség 
nyomozása megállapította, hogy a 
pénzt egy siheder emelte el,* aki a 
Lencsés kocsijára felkéredzke^ett. 
Meg is találtak nála 250 koronát, 
őt magát ped:g átadták a fiatalko
rúak bíróságának.

— Útonálló azország utón. Skarka 
György 39 éves deli vasúti bognárt, 
Seregélyes úti lakost szombaton 
este, mikor hazafelé ment, Kovács 
József napszámos megtámadta és 
bicskájával a halántékán és a kar
ján súlyosan megsebezte. Sk árkát 
a Szt. György kórházba szállították, 
Kovácsot pedig a rendőrség letar
tóztatta.

— Tudakozódás a harcosok után. 
A magyar szent korona országai
nak Vöröskeresztegylete által léte
sített tudósitó iroda a háborúban 
megbetegedett és megsebesült, ka
tonák tartózkodási helyéről, beteg- 
ségük vagy megsebesülésük minő
ségéről, illetőleg halálukról vagy 
eltűnésükről a tudakozó közönség
nek díjmentesen ad értesítést. A 
m: kir. posta a maga részéről azzal 
mozdítja elő a tudósító-iroda célját 
és könnyíti meg az érdekelt közön
ség munkáját; hogy egyenesen erre 
a célra alkalmas válaszos levelező
lapokat bocsátott ki, amelyen a levele
ző-lakoknak az a része, amelyen 
„A cdágyar vöröskefészt tudősífó-

irodája" címén a tudakozódás tör
ténik, 5 filléres postabólyeggd van 
ellátva, mig az iroda által adandó 
válasz számára szánt válaszlap 
díjmentes., A közönség tehát, midőn 
hadbavonult hozzátartozóinak sor- 
sáróL felvilágosítást kíván szerezni, 
legcélszerűbben ezt a levelező Iapot- 
használja, amelyet bármely posta- 
hivatalnál, valamint a bélyegárusi- 
tóknál 5 fillérért kaphatja.

—  Rövid hirek.
Egy szegény asszonynak. Felhí

vásunkra még a következő ado
mányok érkeztek a Fejérmegyei 
Naplóhoz. Mtrta és Gyuszika 5 K, 
Özv. Knazoviczky Istvánná 3 Kf 
N. N. 2 N. K, N. 2 korona.

Közgyűlés. A „Székesfehérvári 
Zenekedvelők Egyesülete" április 
hó 11-én (vasárnap) d. e. 11 órakor 
a zeneiskola helyiségében (Kanta- 
ház, emelet) rendkívüli közgyű
lést tart, amelyen az egyesület alel- 
nökót választ.

A sebesült katonáknak. Bakó 
Júlia r. k. tanítónő Parkéról 10 K- 
küldött a Fejérmegyei Naplónak a 
sebesült katonák számára.

Adomány a harctérről. Schrott 
Gusztáv népfelkelő hadnagy, aki a 
déli harctéren van, a sárszentmik- 
lósi templomnak értékes ajándékot 
küldött.
A megvakult katonáknak. A Szé- 
kestehérvári hadikórházak altisztjei 
és írnokai a megtakarított zsoldiu1'- 
ból 8 koronát a Fejérmegyei Nap
lónak küldtek, a harctéren megva
kult katonák számára.

Husiét a Káptalani hadikórház- 
bán. A magyar nők a háború okozta 

~nehóz időkben helyes érzékkel nem 
csak a golyók okozta sebeket gyó
gyítják, hanem az Isten iránt való 
szeretejet is táplálják, még pedig 
oly nemes buzgalommal, amilyenre 
csak ők képesek. Ezek közé 
tartozik Kr^us Tivadar úrnő a káp
talani kórház inspekciós tisztjének 
neje, aki a káptalani kórházakban 
elhelyezett betegeket és sebesülte
ket húsvéti ajándékokkal halmazta 
cl bőségesen.

—  A Vöröskereszt egylet kimu 
tatása az 1915. március havában 
befolyt pénzadományokról: 1 ) Fi
zetési hányadok: Főreáliskolai ta
nárok 48 K. 21 fillér, Megyei ár
vaszék tisztikara 42 K. J39 fillér, 
Megyei közigazgatási tisztviselők 
39 K. 54 fillér, Főbirói hivatal tisz
tikara 17 K. 45 fillér. Perselyekből: 
Rotter nővérek 35 K. 64 fillér, Ke
resztes Zsigmond 2 K. 84 fillér, 
Szent István fürdő 50 fillér. 3.) Egyéb 
adományok Vörösmarthy kör 500 
K, székesfehérvári zenekedvelő egy
lete 172 K, Pető Miksa 150 K, Szal- 
kay Lajos színigazgató előadásaiból 
124 K, Református nőegylet 100 K, 
dr. Herz Oszkárné 10 K, dr. Lint- 
ner Sándorné 10 K, dr. Láng Imre 
2 K, Megvei dijnokok 1 K. 50 fillér,’ 
Schaffyütl László 1 K, mely ado
mányokért ez utón mond hálá3 kö
szönetét az elnökség.

—  Az Uránia április hó 6 ésT^én, 
szerdán és csütörtökön színre ke
rülő háborús drámája az „O te 
drága hazám" úgy mint mindenütt 
itt is nagy meglepetést fog. kelteni. 
Ez a dráma annyiban is elsőrendű 
áctualitás, amennyiben cselekménye 
a most folyó és az egész világot 
feszült izgalomban tartó kárpáti 
harcokban játszódik. E nagyszerű 
drámán kívül fényes pótmüsor egé
szíti ki a rendkívül élvezetes előa
dást. Mindkét napon két előadás 
este 6 és 9 órakor rendes helyé- 
rakkal.

Értesítem a hölgyeket, hogy fe
kete és kék tavaszi 140 cm. széles 
kosztümszö vetekből a választék 
nálam most a legteljesebbrTő mi
nőség, olcsó árak, amelyek cégem 
állandó reklámját képezték, az ma 
az eddigieknél sokkal kedvezőbb. 
A szövetéit szintartásáért a felelő
séget vállalom. Rudbányai Imre ki
zárólagos posztókereskedő.

Felvágottak, sajtok nagy vá
lasztékban. Borok, pezsgők, 
rumok és likőrök; cukorkák, 
teasütemény, Müncheni Szalvá- 
tor sör. Pénteken balatoni 
süllő Gebauer Testvéreknél, 
Kossuth-utca. Telefon 340.

— Köhögés és rekedtség ellen
a legjobbnak bizonyult szer a dr. 
Störk-féle komprimált mellpasztilla. 
Egy doboz ára 50 fillér. Kapható 
Szüts Róbert „Magyar Korona, 
gyógyszertárában Székesfehérvár 
Városháztér.

IUMEI kávébehozatal
SZÉKESFEHÉRVÁR
:: (BARÁTOK EPULETE.) ::

Pörkölt kávókeverókei uto l
érhetetlenek 1 Saját villam os 
kávénagypörkölde! Telefon 250.

s z í n h á z .
Az Apollo Szinház a közönség 

nagy érdeklődése mellett mutatta 
be tegnap a Turfharamiák cimü -4 
felvonásos kalandortörténetet. A 
darab tartalma változatos, izgalmas 
es a közönség idegeit a legvégső
kig felcsigázza, nagyszabású filmet 
6 pótkép egészíti ki, melyek 4 ki
tűnő vígjáték egy kisebb dráma és 
íMrQdsti. harctéri felvételekből állnak. 
Ez a teljes két órát betöltő műsor 
ma látható utoljára. Holnap csü
törtökön egy napos vígjáték estét 
rendez az Apolló. Az előadások i7 
és 9 órakor kezdődnek.

Szerkesztői üzenet.
K. E. Helyhen. K. J. Helyben.

Verseiket egyelőre nem közölhet- 
'jük. A napi események állandó bő 
halmaza és lapunk redukált háborús 
terjedelme csak nagy ritkán enged
nek helyet a verseknek.

Sz. J. Oroszlengyelország, Píttner- 
falva. Najíyon köszönjük. Mihelyt 
hely lesz, napvilágot lát. Sok üd
vözlet Pittnerfalva hős katonáinak.

B H. Szarajevó. Hálás köszönet 
és sok üdvözlet.

Kedden és szerdán,
április 6 és 7-én:

Az idény legszenzációsabb filmje

Turfharamiák.
T ót: IQ: 1200.

Kalandortörténet 4 felvonásban. 
És a teljes két órás

kiegészítő műsor I 
Előadások kezdete }7 és 9 órakor.
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Szfehérvár sz. kir. város polgármesterétől
4083} 1915

Hatósági hirdetmény.
Tudomásulvétel és szigorú mihez

tartás végett körhirré teszem a irrr 
kir. minisztériumnak 114915. M. E, 
rendeletét a tengeriért és az egyes 
gabonanemüekbőNfészült lisztekért 
követelhető legmagasabb ár megál
lapításáról.

Dr. Saára Gyula,
polgármester.

Dr. Kerekes Lajos,
főjegyző.

A m. kir. miniszteiium a háború 
esetére szóló kivételes intézkedések
ről alkotott 1912. LX11I. te. 1. §-a 
alapján a 96921914 M. E. számú 
rendeletÁkiegészitéseül és módosítá
sául ar köveTkezőket rendeli:

1. §. A tengeri tekintetében a 
86821914 M. E. számú rendelet 1. 
§. alapján megállapított s a keresk. 
miniszternek 1915, január 5-én 913 
szám alatt kelt hirdetményével köz
zétett legmagasabb ár — cinquan- 
tin lengerifajtára nézve az alábbiak
ban megállapitott kivétellel — a 
magvftr szent korona országainak 
őrületére nézve mmként (100 kg) 
tiszta súlyra 26 koronában allapit- 
tatik meg.

A cinquantin tengeri legmagasabb 
ára mmként (100 kgr) tiszta súlyra 
26 korona.

2.,§. Az egves lisztfajták árát il
letőleg a 8C82'914. M. E rendelet
1. § a odamódosu*, hogy a követ
kező" legmagasabb ár mmként (100 
kgr) tiszta súlyra:

1. a búzából előállított finom 
tésztalisztnél és daránál az az ár, 
mely 96 százalékkal,

> 2. a búzából előállított főzőliszt
nél az az ár, mely 61 százalékkal,

3. a búzából előállított kenyér - 
lisztnél az az ár, mely 9 százalékká1,

4. a búzából előállított egyminő- 
ségü (simaőrlésü) lisztnél az az ár, 
amely 16 százalékkal,

5. rozslisztnél az az ár, amely 30 
százalékkal,

6. árpalisztnél az az ár, amely 
48 százalékkal magasabb, mint a 
megfelelő nyfcrs anyagnak az-illető 
járás vagy város területére nézve 
mmként megállapított legmagasabb 
ára.

Mindennemű tengeriből, tehát cin
quantin tengeriből is előállított őr
leménynél — korpát -kivéve — a 
követelhető legmagasabb ár az az 
ái lesz, mely 1915 április hóban 
34 százalékkal, május hóbani és a 
reá "következő hónapokban pedig 
28 százalékkal magasabb,-mint a 
tengerinek, de nem a cinquantinnak, 
a felmerülő szállítási költségeket is 
magában foglaló helyi beszerzési 
ára. A tengerijisztnek ezt a legma
gasabb áf|(t a 868211924 M. E. szá
mú rendelet ö szakasza értelmében 
törvényhatóságonként alkotott ár- 
megállapitó bizottságok határozzák 
meg.

3. ij. A jelen rendelet következ
tében módosuló legmagasabb árak 
törvényhatóságonként közhírré teen 
dők. - __

4. §. A gabonaneműért vagy’ a 
lisztért követelhető legmagasabb 
árak hatósági megállapítása tárgyá
ban kiadott rendeletek értelmében a 
fefszámitott legmagasabb árakkal 
való visszaélések tekintetében a 
422'915 M. E. számú rendelet 2. 
§-ában foglalt büntető rendelkezések 
érvényben maradnak azzal, hogy a 
megállapitott legmagasabb árakon 
felül való eladásra nézve fennálló 
tilalom az ilynemű vértélekre, azaz 
a vevőkre is vonatkozik.
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5. §. A jelen rendelet életbelépé
sével a 86821914.-ALE. számú ren
deletnek eltérő rendelkezései, vala
mint a 7211915 M. E. számú rer-

—delet _s az ennek alapján fóganato- 
sitott tengeri lisztár megállapitások 
hatályukat vesztik.

6. §. Ez a rendelet kihirdetésének 
napján lép életbe és hatálya a ma
gyar szent korona országainak te
rületére kiterjed.

Budapest, 1915. március 30.
■ Gróf Tisza István s. k.

m. kir. miniszter elnök.

Szfchórvár szab. kir. város polgármesterétől.

408111915'.

-Hatósági hirdetmény.
Szigorú alkalmazkodás végeit 

közzéteszem. a m. kir minisztéri
umnak alább következői, 11311915 
számú rendeletét a közfogyasztásra 
szánt búza, rozs, árpa és tengeri
liszt előállitásának és forgalomba- 
hozatalának szabályozásáról.

Szfehérvár, 1915. április 3 án.
Dr. Saára Gyula

polgármester.

Dr. Kerekes Lajos
főjegyző.

A m. kir. minisztérium a háború 
esetére szóló kivételes intézkedések
ről alkotott 1912. LXIII. törvény
cikket a hadi szolgáltatásokról szóló 
1912. LXVIII. törvénycikket kiegé
szítő 1912. L. t. c. 4. $ a alapján 
a közfogyasztásra szánt búza, rozs, 
árpa és tengeriliszt előállítása és 
forgalombahozalala tárgyában a 
következőket rendeli :

1. §. Lisztet eladásra őrlő ma
lomvállalatok búzából, rozsból, árpá- 
ból és tengeriből csak az alábbi 
2—0. § okban meghatározott minő
ségű lisztfajtákat állíthatnak elő s 
az e gabonanemüekből való liszt 
tekintetében a jelen rendelet hatá
lyának idejére csak az itt megha
tározott minőségű lisztfajták szállítása 
iránt vállalhatnak kö'elezettséget.

A jelen rendelet életbelépésének 
napjától kezdve a búzából, rozsból, 
és árpából előállitott lisztet úgy a 
malomvállalatok, mint általában 
mások is, a buzábóL őrölt finom 
tésztaliszt kivételével'csak a 4. és
5. § nak megfelelően keverten bo- 
csátatnak áruba, adhatnak el vagy 
hozhatnak bármely más módon 
forgalomba.

2. §. A búzát oly malmokban, 
amelyekben többféle lisztminőséget 
állítanak elő, az egynemű korpa és 
hulladék elvonása után, annak fi
gyelembevételével, hogy takarmány
lisztet előállítani tilos, 87$-ra kell 
kiőrölni és abból legfeljebb a kö
vetkező három fajta liszjet szabad 
előállítani:

1. finom, azaz régi tipusu nullás
liszt minőségének megfelelő tészta- 
lisZtet, avagy e helyett — esetleg 
részben is — darát, a megőrléS' 
alá vett gabonamennyiség összsú
lyának legfeljebb 7J-a erejéig;

2. főzőlisztet, mely nem durvább 
a régi tipusu 2-es számmal jelzett 
lisztnél, a megőrlés alá vett gabo
namennyiség összsúlyának további 
legfeljebb 20g a erejéig;

3. egyfajta kenyérlisztet oly 
mennyiségben, hogy az 1, 2, és 3, 
pontban megjelölt lisztfajták együt
tesen a megőrlés alá vett gabona
mennyiség összsúlyának 87^-át ad- 
j&k.

Olyan malomvállalatok, amelyek 
csak egy minőségű lisztet állítanak 
elő (sima őrlés, kötelesek a búzát 
90$ ra kiőrölni.

3. §. A rozsból a megőrölt me- 
nyiség 88®*ának_megfelelő egységes 
minőségű lisztet kell előóllitani.

4. §. A 2. §. 1. bekezdésének 2. 
és 3. pontjában és utolsó bekezdé
sében meghatározott búzalisztet, 
valamint a 3. §-tan meghatározott 
rozslisztet- csakis a következő liszt
pótló anyagok valamelyikével a 
kővetkező arány szerint keverve 
szabad forgalomba hozni és pedig :

2. a 3. § 1. bekezdésében 2.
pontjában meghatározott főzőlisz
tet előállítandó lisztkeverék össz- 
sulymennyiségének 50{ját tevő árpa 
vagy tengeriliszttel, de nem a ket
tővel együtt, keverve;

2. a 2. §. 1. bekezdésének 3. 
pontjában meghatározott buzake- 
nyérlisztet és az ugyanez §. utolsó 
bekezdésében meghatározott rozs
lisztet választás szerint az előállítandó 
lisztkeverék összsúly menyiségének 
teljes 70, vagy teljes 80(j-áig liszt
pótló anyagokkal (árpa vagy ten • 
geri liszt) keverve oly módon, hogy 
a lisztkeveréknek legalább 50 J ten
gerilisztet kell tartalmaznia.

A fenti 2. pontban foglaltaktól a 
belügyminiszter, Horyát-Szlavonor- 
szágokban a bán eltérő rendelke
zéseket állapíthat meg ott, ahol 
tengeriben hiány van.

Felhatalmaztatik a kereskedelem
ügyi miniszter, hogy az e §-ban 
felsorolt lisztpótló anyagok sorát.a 
belügyi és a földmivelésügyi mi
niszterekkel, Horvát-Szlavönorszé- 
gokra nézve a bánnal egyetórtőleg 
kibővithess<\

5. §. Árpából a megőröli mennyi
sig 78Jj-ának megfelelő egységes 
minőségű lisztet kell előállítani.

Árpalisztet tisztán forgalomba, 
hozni tilos. Indokolt esetekben a 
belügyminiszter Horvát Szlavonor- 
szágokban a bán ez alól kivételeket 
engedélyezhet.

6. $?. Tengeriből á cinquantin 
kivételevei, mely a megőrölt meny
nyiéinek 93<J-ának megfelelő egy
séges miry&egü lisztet kell előállí
tani.

7. §. Oly malomvállalatoknak, 
amelyek kereskedelmi vagy üJtmi 
okokból a lisztkeverést maguk nem 
végezhetik, a kereskedelemügyi mi
niszter kivételesen és visszavonásig 
engedélyt adhat, hogy az egyes 
lisztfajtákat más malomvállalatok-- 
nák vagy lisztfeídolgozó iparválla
latoknak — de semmi esetre sem 
a közvetítő kereskedelemnek, avagy
a közvetlen fogyasztásnak — keve- . 
rés nélkül eladhassák.

A továbbfeldolgozó iparvállalat 
az ily módon beszerzett lisztet 
szintén csak a 3. és 4. §-ban meg'-' 
szabott módon kevert állapotban 
hozhatja forgalomba.

Ily engedély esetében az ipar- 
vállalat külön iparhatósági ellenőr
zés alá esik.

8. §. Az előző £-ban foglalt ren
delkezések megtartásénak ellenőr
zése céljából a kereskedelemügy- 
miniszternek a földművelésügyi 
miniszterrel, Horvát-Szlavonerrsza- 
gokre nézve a bánnal egyetértőig 
az 1914. évi november hó 27. napi 
ján 84.204. szám alatt kiadott ren
deletében foglalt intézkedések to
vábbra is érvényben maradnak.

Azokat a bevételi és kiadási áru
jegyzéket, amelyeket a malomvál
lalatok az előbbi bekezdésben em
lített rendelet értelmében az ellenőr
zés céljából eddig vezettek, a jelen 
rendelet életbelépésének napjával 
le kell zárni és az e napot követő 
időre uj jegyzékeket kell nyitni.

9. §. A jelen rendelet értelmében 
előállított keveréklisztet az 1895 : 
LXVI. L c. végrehajtása tárgyában 
1896. évi junius hó. 9-én 38.286.

szám alatt kiadott földművelésügyi 
miniszteri rendelet 8. §-a 3. b) pont
jának megfelelően — akár zsákok
ban,, akár egyéb zárt' csomagolás
ban mindenkor csakis a liszt 
kevert voltának és a keverék ará-

fyának feltüntetése mellett szabad 
rusitáni.

10. §. Malomvállalatok, melyek 
lisztet vagy őrleményt béréf, vagy 
az őrlés végett behozott gabona- 
nemű bizonyos hányadáért kizárólag 
az őröltető félnek házi szükségle
tére állítanak elő és lisztet vagy 
vagv egyéb őrleményt eladásra 
vagy a behozott gabonanemüvel 
való kicserélés céljaira (csuvarozás) 
egyáltalán nem őrölnek (vámörlő- 
malmok), felektől búzát -vagy ro
zsot őrlése csak úgy vállalhatnak 
el, ha a fél a búzán vagy rozson 
felül egyidejűleg legalább ugyan 
anr.vi árpát vagy tengerit, vagy e 
kétféle gabonanemüt együtt hoz 
őrlés végett magával, vagy a ma- 
lomválla attól beszerez.

Ugyancsak az,' aki búzát vagy 
rozsot az-eíőbbi bekezdésben em
lített vámőrlőmalofnvállalatba visz 
megőrlés végett, köteles egyidejű
leg az előbbi bekezdésnek megfe 
lelő mennyiségű árpát vagy tenge
rit magával hozni vagy a malom 
vállattól beszerezni.

A vámőrlőmalomvállaíat az ily 
módon erőltetésre hozott búzából 
és rozsból a fél részére ennek 
kívánságához képest a korpán felül 
legfeljebb Í5° finomabb buza-vagy 
rozslisztet kivonhat, a többi búza 
és rozslisztet keverés nélküU\de 
csak az egyidejűleg őrölt* árpából 
yagy tengeriből nyert liszttel együtt 
szolgáltathatja ót az őröltető fél
nek.

A jelen rendelet rendelkezései, 
megfelelően azokrt a vámőrlésekre 
is irányadók, amelyeket akár a 

Tt)őrT75malom vállalat tulajdonosa 
vagy birtokosa, akár bármely olyan 
hrrmadik személy, akinek a tulaj
donos vagy a birtokos a malmot 
őrlés végett átengedte, sajár házi 
szükségletének céljára végez.

11. §. Olyan malomvállalatok, 
melyek lisztet és egyéb őrleményt 
eladásra vagy kicserélésre állítanak | 
elő a vámőrléseiKnél szintén köte
lesek mindenben, tehát a lisztpótló 
anyagokkal való keverés tekinteté
ben is, a jelen rendelet 1-7 § ainak 
szabályait megtartani.

12. §. A katonai igazgatás ré - ' 
szére szóló- lisztszórásokra jelen 
rendelet intézkedései nem vonatkoz
nak.

13. §. Aki a jelen rendeletnek 
a liszt előállítására, keverésre vagy 
forgalombahozatalára vonatkozóren
delkezéseit megszegi, vagy aki a 
megállapított ellenőrzési intézkedé
seket meg nem tartja,, kihágást kö
vet el és amennyiben cselekménye 
súlyosabb büntető rendelkezés ' alá 
nem esik, az 1914: L. t. c. 9. § a 
értelmében — az 1912 : LXIII." t. 
c. 15 § ának második bekezdésében 
megjelölt közigazgatási hatóság ál
tal, Horvát-Szlavonországokban az 
ottani jogszabályok szerint hivatott 
hatóság által — két hónapig tér- |

jedhető elzárással és hatszáz koro
náig terjedhető pénzbüntetéssel bün

tetendő.
14. §. A vámkülföldről származó

gabonának megőrlésére a jelen ren
delet nem vonatkozik s az ily ga. 
hónából előállitott liszt forgalomba- 
hozaialának feltételeit a kereskede- 
lemügyi miniszter esetről-esetre' ál
lapítja meg. _

15. ^ A jelen rendelet életbelé
pésével a m. kir. minisztériumnak 
1914. évi november hó 28-án 
868Jj 1914, 1914 évi december hó 
7 én 8912j 1914, 19U5. évi január 
hó 27-én 411,1915 és 1915. évi 
január hó 27-én 41211915. M. E. 
szám alatt kiadott, rendeletéi hatá
lyukat vesztik.

16. §. Ez a rendelet kihirdetésé
nek napján lép életbe és hatálya 
a magyar szent korona országainak 
egész lerűletéte kiterjed. Horvát- 
Szlavonországokban ezt a rendele
tet, amennviben végrehajtása az 
ottani önkormányzat körébe tarto
zik, a bán hajtja végre. Amennyi- 
ben "ez a rendelet o’y szabályokra 
hivatkozik,  ̂ amelyeknek hatálya 
Horvát SzlavonorszAgokra nem ter
jed ki, helyettük ezekben az or
szágokban az ottani jogszabályok 
irányadók.

Gróf Tisza István s. k.„
m, kir. minisiterelnú.k

Szerdán, április 7-én :

Ó, te drága

h a z á m .
A Kárpátok véres küzdelmei
ből merített dráma 3 felvo
násban. A filmen szereplő hős- 
lelkü nő minden jelenete hi

teles, igazi és megrázó.

Fényes pómüsor.
1. Szr. Blasin vízesései. 2. A 
fogoly tábor. 3 |Pali és a ruha
fogas. 4. Katonaszökevény:

Csütörtökön és pénteken
Gaumont filmgyár szenzációja :

á fehér kisértet.
Hétköznapokon 2 előadás 

6 és 9 órakor.

Legújabb szalma (tagál) női kalap-formák.

Selyemsapkák.
Elegáns blousok és pongyolák legolcsóbban kaphatók:

Kovács Antalnál,
Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.
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